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Mali vitez ( P a n Volodijevski) . Tega v založništvu tvrdke Klcinmayr Л: 
Hamborg izhajajočega romana sta izšla in 20. sešitek. 

Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti v Zagrebu vredna 
tega svojega imena, ki izvira iz velika ilirske preteklosti in obeta lepšo bo-
dočnost. V njenih vrstah štejemo veleduhove, ki morejo pozabiti ime in zreti 
le stvar v zmislu velikega osnovatelja akademije, biskupa Strosmajcrja, ki jc 
želel, da se »uz Hrvate i Srhe najprije povuku brada Slovenci«, in blagopo-
kojnega Račkega, ki je govoril, naj bode akademija Slovanom na jugu »zajed-
ntčka zastava, oko koje sc imadu na osnovu narodnega jedinstva kupiti na pro-
svjetnom poprištu«. Akademijni « L j e t o p i s « za L. 1903. priča o tem idealnem 
duhu; v njem čitaš svečano besedo vrednega [jredsednika Tade Smičiklasa (iz 
svečane seje dne 13. doc. 1902). posvečeno bratski ljuba v i in slogi, v njem 
nckrologe znamenitih S r b o v , Nićifora Dučića, Pero Djordjevića, ki je ла па-
učnom izpiti vanju jezika i književnosti bio protivnik dualizma osvrdmfi se jed-
nako na hrvatski in na srpski dio našega naroda«, — N a r o d j u g o s l o v a n s k i 
j e l e e d e n ; stat« ume varno in pozdravljamo ime » Z b o r n i k a z a n a r o d n i 
ž i v o t in o b i£ a j e j u ž n i h i la v e n a«, katerega uredništvo se z osobito brigo 
trudi privabiti tudi Slovence v njega krog. Odzvali so se doslej gg.: nadur i td j 
Eil er na Koroškem, nadučitelj Zega v Kanalu tia Primorskem, in Vid Janžekovic, 
kaplan nit Štajerskem, največ narodnega blaga pa je izmed Slovencev doslej v 
Zborniku priobčil Kašpar Križnik iz Mutnika na Kranjskem; pričujoči prvi 
zvezek VIII. knjige Zbornika jo zato prinesel tudi njegovo sliko. Kdor hoče 
stopiti med nabiratelje, naj se mi pismeno javi, da mu dam potrebna pojasnila. 
— Narodni jezik južnih Slovanov je eden; to je dandanes jasno. V 152. knjigi 
» R a d a « (razredu histor.-filol. in filoz.-jur.) prijavlja ravnatelj R. Strohal »Osobine 
današnjega lokvarskoga narjeČja« (v Čabarskem kota rti), ki jasno kaže sosedstvo 
slovenske Kranjske. Gospod piscc zatrjuje, da se je pred navali turškimi v 
16. in IV- veku v modruško-reški žtipaniji govorilo čakavski; pred Turki se je 
tamosnji narod v velikih množinah selil na Kranjsko, šele njega vnuki so se 
pozneje vrnili in s seboj prinesli kajkavsku narečje. T a primer zopet kaže, kako 
je pri raziskavi narečij vedno tudi uvaževati možno mešanje vsled selitev. 

Končno naj šc pripomnim, da š t e j e m m o d p r e d p 1 at n i ki a k a d e -
m i j e , k i s p r e j e m a t u d i s l o v e n s k e s p i s e , 3S r a v n a t e l j s t e v s r e d -
n j i h š o l , a n o b e n e g a iz s l o v e n s k i h d e ž e l . 

Zbornik za narodni život i običaje južnih Slavena. svijet izdaje 
Jugoslavenska akademija znanosti i umjetnosti. Knjiga VII. Svezak 2, Urednici 
dr. T. Maretič i dr D, Boranid. U Zagrebu 1902. Knjižara jugoslavenske aka-
demije (dioničke tiskare). Tisak dioničke tiskaro. Cijena Z krune. 8®, str. 207, 
do 41 7, — 

V tem zvezku akademijskega zbornika za narodne običaje je objavil naš 
rojak gosp. dr. Fr. Ilešič dve razpravi. Prva se imenuje »Slovenska llagada*. 
llagada je židovska knjiga, ki določa obrede velikonočnega jagnjeta in na koncu 
te knjige je pesem, ki ni v nobeni zvezi s prehodom Židov skozi Rdeče morje 
in ki se začenja takole: »Eden, kdo to ve? Eden, јаг to vem: Eden je nas 
bog na nebu in na zemlji, — Dve. kdo ve t o : Dve, jaz vem to: Dve sta tabli 
zaveta, eden je naš bog na nebu in zemlji.« Tako sts navajajo za vsakim šte-
vilom kake stvari iz sv, pisma in vse prejšnje stnjfc se ponavljajo v obliki 

Dr. I'"ran ПеШ. 
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stalnega refrena, N, pr.: trije praočetje, štiri matere, pet knjig »thore« itd, — 
Poleg tega je v Hagadi še pesem t> »jagtijelu«, ki ima tole vsebino: »Oče moj 
je kupil jagnje, volk ga ji; pojcl, pes je raztrgal volka, palica je ubila psa, 
palico je uničil ogenj, osjenj jc ugasila voda, vodo j« popil junec, junca jc 
как1 al mesar, mesarju je pretrgal nit življenja angel, angela jc kazni) bog, ker 
je usmrtil mesarja, ki j e ubil vola itd. Itd. — 

Iz slovenske narodno poezije navaja pisatelj različne sličnice tem pesmim. 
Iz Sv. Jurja ob Ščavnici objavlja pesem, ki se poje v vinski dru£bi tor se za-
čenja z besedami: »Bratec iz Ljubljane, povej da nam to prvo!« — »Prva je 
edini Hog, med nami nn kraljuje« itd. Tako se vprašuje do dvanajst, Od i 
du 6 se odgovarja: »Dve tabli Mojzesa, tri osebe boi je , štirje evangelisti, pet 
Jezusovih ran, šest vrčev votle, ki ie Jezus storil iz njih vino«. Potem prihaja 
sedem svetiti zakramentov, osem zvelicanjskih, devet korOv angelov, deset za-
povedi božjih, enajst tisoč svetih devic, dvanajst lastnosti božjih. Do šeste 
strofe se oglaša zbor z refrenom: »Tinka, pinka. pinka je« in ponavlja lastnosti 
prejšnjih številk, potem pa od šest naprej poje »lJinka, pinka, pinka je, pijmo, 
bratci, vino!« — Potem navaja pisatelj v arij ante, izdane v Korytkovi zbirki na-
rodnih pesmi, in pesem Virkovo »Ure glas«. Potem navaja sličnosti in razlike 
zidov-чке hagade in slovenskih narodnih pesmi ter navaja sličnice slovanske in 
romanske. Slednjič navaja še slovenske in poljske, nemške in talij anske sličnice 
židovske pesmice »o jagnjetu«. Slovenska je znana: »Prišla je miška iz mišnice, 
vzela je pšenico iz pšeničnice, mis pšenico [>od goro, pod to K o r o zeleno. 
Prišla je mačka iz mačnice, prišel j e zajec iz zajč:iicc, prišla je lisica iz lisičnice, 
prišel je jelen is jelenčnice, prišel j e volk iz volčtiice itd.« Motiv te pesmi pa 
je znan tudi v Perziji, Indiji in Afriki. 

Druga razprava govori o »dečjih igrah«: I.) štetje, n. pr. »eden beden, 
dva roglä*, »tri, štiri po sekiri«, »pet, šest gor na peč« itd, - ter 2.) »anguli 
banguli« z mnogobrojuimi varijantami iz Ljubl jane, Dolenjske, Krope, Komna, 
Kanala in Kastva, ki bi se pa dale še znatno pomnožiti. — 

Dr. T. M a r c t i č objavlja spis »Kum i Kornjača«, Jedna gobcla u kao, 
a druga iz kala, Ć o v j e k i zmija, Djavolak, Sto je nebo, da je list artije«, ter 
prinaša tem pripovedkam izvore iz raznih zapisnikov in knjig, 

V drugem delu nadaljuje V l a d i m i r A r d a l i c opis narodnega življenja 
in običajev v Bitko vi ci (tako se imenuje severni del Dalmacije, ki mejaši na 
hrvaško Lik o in Krbavo). — I v a n Z i c nadaljuje opis narodnega živl jenja 
Vrbnika (na otoku Krku) ter opisuje: rad, sprave in orodje. — V »Manjih 
prinosih« opisuje J o s i p L o v r e t id »Pozlatinske veze« v svojih sobanah s H 
slikami v prilogu, ki predočujejo krasno vezivo slavonsko, I v a n Z o v k o je 
nabral bogato zbirko »Rodbinskih nazivov v Herceg-Bosni«. — Ni k o B a l a r i n 
je pobelezil gatanjc na Grudi (vedeževanje). — Xaš stari folklorist K a š p e r 
K r i ž n i k jc opisal »Smrt — Običaje« v Motniku (v Kranjski). — 

V tretjem delu je bogat pregled časopisov, sestavljen od dra. Borau i ča. 

U z n i č k e uspomene, Xa[>isao St jcp , Radič. Sadržaj; t.) Dva čuva ra, 2.) Mali 
dobrovoljni uznik, 3.) Tri neobična susreta, 4.) Spi, spi, zlato moje, 5, Narodnjak 
brez domovine, 6.) Češki tamničar, 7.) U Mitrovicu. — Ciena 1 K h. Na 
trošak piscev, Pisac si pridržuje s\?a prava. Iz tiskarc brace M, Popoviča u 
Novom Sadu, 1903 m. Г , 146 str, -
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Mladi pisatelj, ki oh vsaki priliki, k jer gre po njegovem mnenju za p r a v i c e 
n a r o d a in l j u d s t v a , nastopa brezobzirno in se bori za svoje ideale, si j e 
nakopal že mnogokrat krajših in daljših kazni v ludnici in v ječi, tako da 
obeča izdati poleg pričujoče knjige še dve dragi knjigi v spomin na svoj t živ-
ljenje v ječah. Vrlo iskreno in zgovorno opisuje svoje življenje v ječah in mesa 
pri tem, kakor se mi dozdeva, »Wahrheit und diohtung«. V svoje pripovedovanje 
vmešava sprotno misli o o dno saj i h narodnega iti političnega življenja v Hrvatski, 
o razmerah v javnem in privatnem življenju, o vprašanju državno pravnem, o 
razporu srbskem in hrvaškem itd. V prvem spominu nam s ta vi j a pred oči Slo-
venca, ki mu jc bil čuvar v ludnici, kamor so ga bili poslali, ker jc v gimnaziji 
provzrečil nemir, in opisuje njegovo prijazno postopanje z njim, V drugi opisuje, 
kako se jc n jegov nečak, desetletni dečko, radovoljno dal ž njim zapreti, da 
mit je čital knjige, ker je bil Radič sam slabih oči, V tretji črtici nam opisuje 
duhovnika, ki sc j e delal ludega, da mu ne bi trebalo iti v Lup ogla vo (glavno 
kaznilnico na Hrvaškem). V četrti so opisane opasnosti, ki pretc dekletom, ki 
pridejo zaradi kakega malenkostnega pregreška v dotiko s pokvarjenimi žen-
skami v ječah. V šesti spretno slika politično stali see južnoavstrijskih Srbov 
proti Hrvatom. V 6. opisuje prijaznega Čuvarja, ko je sedel v Pragi v ječi 
zaradi glasnega nasprotstva proti naredbam političnega komisarja. Slednjič riše 
razmere v hrvaških kaznilnicah v Mitrovici in Lepoglavi . 

Spisi t e č e j o g l a d k o in so zanimivi za onega, ki s c h o č e seznaniti z raz-
merami pri naših sosedih. Ker živi pisatelj s a m o o delu s v o j e g a peresa, s ka-
katerim služi narodu, domovini in svobodi , j e vreden, da ga p o d p i r a j o čitatelj i . 
ki naj naročajo knj igo pri pisatelju s a m e m v Zagrebu. Prilaz 15. 

A\ Perušek, 

Barlfr Janko, Zagrebački a r c i d j a k o n a t d o g o d , 1 6 4 2 . Preštampano 
iz »Katoličkoga lista«. U Zagrebu 1903, TLskara C. Al brecht (Jos. Wilt ase!;). 
6°, 104. — T o je nov plod izredno marljivega našega rojaka, nadbiskupskega 
arhivarja v Zagrebu. Gradivo je črpal iz starih popisov župnij — najstarejši 
popis j c sestavil leta 1334. aagrebški kanonik Ivan, arcidjakon goriški; hrani 
se v kaptolskem arhivu — in h kanoniških vizit, katerih najstarejša je iz 1, 1622. 
Za splošnim n vodo m o zagrebškem arcidjakon atu ter o stanju sveč eni štva in na-
roda v oni dobi razpravlja natančno o poedinih župnijah. Vsi posnavatelji in 
ljubitelji starejše naše zgodovine bodo g. Barletu za njegov trud hvaležni. 

Dr. /-'ran liciič, 

P e t ar K o č i č . S Planine i i spod planine. I. Izd a nje srp. akad. društva 
»Zore« u lieču. Sr. Karl ovci. Srpska manastirska štamp arij a. 1902. Cena je 
knjiži 1 kruna. m. 8". 67. str. — 

Mladi pisatelj je p o b u d i ! pri svoj ih rojakih v e l i k o zanimanje s svoj imi 
originalnimi črticami iz b o s e n s k i h gor , kar jc tem r a z u m l j i v c j š c , ker so imet; 
Srbi dost i p r i p o v e d a č e v , ki so slikali mestno iu k m e t i š k o ž i v l j e n j e v dolini; na 
g o r e se dos le j ni še nihče popet. — Jezik j e j e z g r o v i t o naroden. V prvi črtici 
»Jablan« opisu je radost k m e t i š k e g a fanta, č igar bak (bik) zmaga c e s a r s k e g a bika 
v borbi . »Kod Markova t o č k a * (kolesa) o p i s u j e j a d e , ki tare jo se l jake , o d k a r 
morajo v vo jake in p lačevati d a v k e v gotovini , , » G r o b s iadko duše« opisu je 
nasilno iztiranje sel jaka z n j e g o v e g a zemlj išča, k e r ga ne more sam o b d d a v a t i , 
»Zulum Simeona djaka« in »Isti ni ti zuluni S i m e o n a djaka« rišeta junaške z g o d e 
Simeona, ki p r i p o v e d u j e sam pri kuhanju s l ivo vice, kako je Maj dan cc kot 
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